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SGUAINACAVO UNIVERSALE
CABLE SHEET CUTTER UNIVERSAL

Caratteristiche:
taglio longitudinale e circolare
indicato per spellare tratti terminali ed intermedi
regolazione profondità di taglio da 0 a 5 mm
spellatura agevole fino a -10°C
chiusura dell’attrezzo a scatto
l’utensile è adatto anche per impieghi a 
temperature molto basse fino a -40°C

Characteristics:
Suitable for longitudinal and circular cuts
Suitable for skin terminals and intermediate 
stretch
Adjustable cutting depth from 0 to 5 mm
Easy-stripping to -10 ° C
Snap-closing tool
The tool is also suitable for use at very low 

CODICE

CODE

10.01.21.01.00000001

10.01.21.01.00000002

DIMENSIONI

DIMENSION

(mm)

160 x 35 x 65

170 x 50 x 75

SGUAINACAVO SPECIALE
INSULATION STRIPPING DEVICE FOR MS CABLES

Caratteristiche:
taglio circolare ed elicoidale
posizionamento sul cavo con sistema a morsa
impiego con semplice rotazione sull’asse del cavo
indicato per la spellatura di tratti terminali
regolazione profondità di taglio da 0 a 5 mm
lama intercambiabile
spellatura agevole fino a -10°C

Characteristics:
Suitable circular and helical cuts
Adjustment of cable diameter by means of 
counter pressure-prism
Screw-shaped cut along axis of cable by a simple 
rotation of  the device
Suitable for stripping of terminal stretch
Adjustable cutting depth from 0 to 5 mm
Interchangeable blade
Easy-stripping to -10 ° C
temperatures down to -40 ° C

CODICE

CODE

10.01.21.01.00000003

DIMENSIONI

DIMENSION

(mm)

290 x 111 x 90

Sguainacavi

Cutter cable sheet
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Caratteristiche:
Taglio longitudinale, profondità di taglio 1.5mm, 
adatto allo spessore del cavo Airbag
Taglio circolare, profondità di taglio 1.3mm, 
adatto allo spessore del cavo Airbag
Indicato per spellare tratti terminali
Lame a becco per l’asportazione della guaina incisa
Con una rotazione dell’utensile di soli 100° si 
ottiene l’incisione circonferenziale di 360°
Avanzamento longitudinale in entrambi i sensi 
mediante leva a cricchetto
Lame intercambiabili nonchè isolate 
elettricamente tra di loro
Manici bicomponenti secondo la Normativa CEI/
EN60900:2004
La testa dell’attrezzo (ad eccezione delle lame) 
è completamente protetta da materiale isolante 
contro i contatti accidentali
L’attrezzo è adatto anche per impieghi a 
temperature molto basse fino a -40°C

Dotazione Set completo:
1 spellacavo AIS-AIRBAG
1 leva di avanzamento
2 viti di fissaggio lame
5 lame di ricambio con rondelle
1 chiave a brugola 2.5 mm
1 valigetta rigida
7 X 14 rondelle con identificazione a colore; 
spessori da 2 / 2.3 / 2.5 / 2.7 / 3 / 4.5 / 5 mm
5 lame circolari di ricambio
divaricatore
custodia rinforzata in Nylon

Characteristics:
Lengthwise cutting, cutting depth 1.5mm, 
suitable thickness of the cable Airbag
Circular cutting, cutting depth 1.3mm, suitable 
thickness of the cable  Airbag
Suitable to skin intermediate and terminal stretch
Blade of beak for the removal of the sheath incised
With only 100 ° rotation of the tool you get the 
360 ° circumferential incision
Longitudinal feed in both directions with lever ratchet
Interchangeable blades as well as insulators 
between them
Handles bicomponent in compliance to CEI/
EN60900: 2004
The tool head (except blades) is fully protected by 
insulating material against accidental contact
The tool is also suitable for use at very low 
temperatures down to -40 ° C

Set consisting of:
1 ASI cable stripper
1 longitudinal feed lever
2 spare screws to secure the cutting blade
5 spare blades with washers
1 hollow hexagonal wrench 2.5 mm
1 ridid case
7 x 14 washer with identification color; 
thickness from 2 / 2.3 / 2.5 / 2.7 / 3 / 4.5 / 5 
mm
5 circular blade of replacement
 depressor
 Reinforced Nylon case

SGUAINACAVO PER POLYLAM CAVO AIRBAG
OUTER AND INNER CABLE SHEET STRIPPER

(mm)

390 x 330 x 90

DIMENSIONI

DIMENSION

10.01.21.01.00000005

CODICE

CODE

(Kg)

3,00

PESO

 WEIGHT

Sguainacavi

Cutter cable sheet
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SPELLACAVO PER L’ISOLANTE DI CAVI MT
UNIVERSAL CABLE STRIPPING TOOL (IMS)

Caratteristiche:
lunghezza di spellatura regolabile da 20 a 100 
mm mediante dispositivo incorporato nel manico
scala collocata sul manico per la visualizzazione 
della lunghezza impostata
manico con attacco a baionetta
inserto di spellatura per sezioni da 25 a 240 mm2
indicazione della direzione del taglio con freccia 
sull’inserto
lama intercambiabile
spellatura agevole fino a -10°C

Dotazione SET completo:
manico
inserto di spellatura 25
inserto di spellatura 35
inserto di spellatura 50
inserto di spellatura 70
inserto di spellatura 95
inserto di spellatura 120
inserto di spellatura 150
inserto di spellatura 185
inserto di spellatura 240
valigetta rigida

Characteristics:
Stripping length adjustable from 20 to 100 mm 
using device incorporate into handle
Scale placed on the handle for the display length set
Handle with bayonet
Stripping insert by sections 25 to 240 sq. mm
Indicate the direction of cutting with the arrow on 
the insert
Interchangeable blade
Easy-stripping to -10 ° C

SET consisting of:
handle
stripping insert 25
stripping insert 35
stripping insert 50
stripping insert 70
stripping insert 95
stripping insert 120
stripping insert 150
stripping insert 185
stripping insert 240
rigid case

CODICE

CODE

10.01.22.01.00000008

DIMENSIONI

DIMENSION

(mm)

330 x 290 x 75

Spellacavi

Cable stripping
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SPELLACAVO PER L’ISOLANTE DI CAVI MT/AT
UNIVERSAL CABLE STRIPPING TOOL (IMS II)

Caratteristiche:
taglio elicoidale e circolare
manopola a scatti per attivazione/disattivazione 
dell’avanzamento assiale
posizionamento sul cavo con sistema a morsa
indicato per la spellatura di tratti terminali
regolazione profondità di taglio da 0 a 15 mm
lunghezza di spellatura illimitata
lama intercambiabile
diametro di rotazione estremamente ridotto (max. 
220mm)
spellatura agevole fino a -10°C

Dotazione SET completo:
spellacavi IMS II
chiave a brugola 2.5 mm
tubetto di grasso siliconico
valigetta rigida

Characteristics:
Suitable spiral and straight cuts
knob click for activation/deactivation axial  
progress
The clamping system locks the tool precisely on 
the cable
Suitable for stripping of terminal stretch
Adjustable cutting depth from 0 to 15 mm
Stripping length unlimited
Interchangeable blade
Rotation diameter extremely reduced (max. 
220mm)
Easy-stripping to -10°C

SET consisting of:
Internal cable sheath cutter IMS II
Hollow hexagonal wrench 2.5 mm
Silicongel
Rigid case

CODICE

CODE

10.01.22.01.00000009

DIMENSIONI

DIMENSION

(mm)

275 x 220 x 65

SGUAINACAVI UNIVERSALI (AMS)
CABLE SHEET CUTTER – UNIVERSAL (AMS)

Dotazione:
Con custodia in resina ed istruzione d’uso

Equipment:
With case resin and operating instructions

CODICE

CODE

10.01.21.01.00000383

10.01.21.01.00000384

DIMENSIONI

DIMENSIONS

PESO

WEIGHT

(mm)

160 x 35 x 65

Lama intercambiabile a due lati

(g)

200

Spellacavi

Cable stripping
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SET PINZA SPELLACAVO
STRIPPING TOOLS SET

Caratteristiche:
taglio longitudinale e circolare
indicata per spallare tratti terminali ed intermedi
impostazione della profondità di taglio tramite 
rondelle con identificazione per colore
lame a becco per l’asportazione della guaina 
incisa
con una rotazione dell’utensile di soli 100° si 
ottiene l’incisione circonferenziale di 360°
avanzamento longitudinale in entrambi i sensi 
mediante leva a cricchetto
lame intercambiabili isolate, nonchè 
elettricamente tra di loro
manici bicomponenti secondo la Normativa CEI/
EN60900:2004
la testa dell’attrezzo (ad eccezione delle lame) 
è completamente protetta da materiale isolante 
contro i contatti accidentali
l’attrezzo adatto anche per impieghi a 
temperature molto basse fino a -40°C

Dotazione Set completo:
1 spellacavo AIS
1 leva d’avanzamento
2 vite di ricambio per fissaggio lame
1 divaricatore per guaine tondo
chiave a brugola 2.5 mm
valigetta rigida
5 lame di ricambio
13 x 14 rondelle con identificazione a colore; 
spessori da 0.5 / 1 / 1.3 / 1.5 / 2 / 2.3 / 2.5 / 
2.7 / 3 / 3.5 / 4 / 4.5 / 5 mm

Characteristics:
Suitable longitudinal and circular cuts
Suitable to skin intermediate and terminal stretch
Setting the cutting depth through washers with 
identification color
Blades bill for the removal of the sheath incised
With a tool rotation of only 100 ° gives 360 ° 
circumferential incision
Longitudinal progress in both directions through 
the   ratchet lever
Interchangeable insulated blades as well as 
electrically with each other
Handles two-component in according to CEI/
EN60900: 2004
The tool head (except blades) is fully protected by 
insulation against electric accidental
The tool is also suitable for use at very low 
temperatures down to -40 ° C

Set consisting of:
AIS cable stripper
ratchet lever
2 replacement-clamping screw for blade
1 round depressor for sheath 
hollow hexagonal wrench 2.5 mm
rigid case
5 interchangeable blades
13 x 14 washer with identification color; 
thickness from 0.5 / 1 / 1.3 / 1.5 / 2 / 2.3 / 2.5 / 
2.7 / 3 / 3.5 / 4 / 4.5 / 5 mm

(mm)

390 x 330 x 90

DIMENSIONI

DIMENSIONS

10.01.18.01.00000004

CODICE

CODE

Kit spellacavo

Stripping tool set
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Dotazione:
1 spellacavo AIS-AIRBAG
1 leva di avanzamento
2 viti di fissaggio lame (ricambi)
1 Set di 5 lame di ricambio con rondelle
1 sguainacavo AMS senza custodia
1 spellacavo FBS
1 manico per IMS
1 inserto di spellatura spec. 70 mm2, per 
l’isolante ridotto
1 inserto di spellatura spec. 180 mm2, per 
l’isolante ridotto
3 lame di ricambio per inserto IMS
1 coltello universale con protezione lama
3 lame di ricambio per coltello universale
1 forbice speciale per elettricista
1 divaricatore tondo per guaine
1 chiave a brugola 2.5 mm
1 valigetta

Equipment:
1 ASI stripping tool
1 feed lever
2 spare screws to secure the cutting blade 
(replacement)
1 Set of 5 replacement blade with washer
1 AMS cable sheath stripper without case
1 IMS handle
1 special insert stripping 70 mm2 , for reduced 
insulating
1 special insert stripping 180 mm2 , for reduced 
insulating
3 replacement blade for IMS insert
1 universal knife blade protection
3 replacement blade for universal knife
1 special electrician scissor
1 round sheath depressor 
-1 hollow hexagonal wrench 2.5 mm
1 case

VALIGIA ATTREZZI DI SPELLATURA CAVO MT – AIRBAG
AIS AIRBAG SET

DIMENSIONI 

DIMENSION 

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.01.26.01.00000006

(mm)

390 x 330 x 90

(kg) 

3,2 

Dotazione:
Sguainacavo AMS
Spellacavo FBS
Spellacavo IMS II
Tubetto grasso siliconico
Forbice speciale per elettricista
Coltello universale con protezione lama
Valigetta

Equipment:
Cable sheath cutter universal AMS
FBS cablefield limitation stripper
Internal cable sheath cutter IMS II
Silicongel
Special electrician scissor
Cable Jointer knife with repl. blade
Case

ATTREZZI PER SPELLARE
STRIPPING TOOL

DIMENSIONI 

DIMENSION 

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.01.26.01.00000007

(mm)

390 x 330 x 90

(kg) 

3,0

Kit spellacavo

Stripping tool set
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SPELLAFILI ISOLATO PER CAVI DA 6 A 150 MM2

INSULATED WIRE STRIPPER FROM 6 TO 150 MM2

Caratteristiche:
Regolazione della profondità di spellatura 
incorporata nel manico
Manico isolato con attacco a baionetta e sicura
Lunghezza di spellatura regolabile da 20 a 80 mm
Scala collocata sul dispositivo incorporato per 
visualizzare la lunghezza impostata
Inserti di spellatura per sezioni da 6 a 150 mmq
Indicazione direzione di taglio tramite freccia 
sull’inserto
Lama intercambiabile
Isolamento secondo la Norma CEI/EN 60900
Spellatura agevole fino a -10°C
Dotazione:
Manico isolato
Inserto di spellatura 16 mmq
Inserto di spellatura 25 mmq
Inserto di spellatura 35 mmq
Inserto di spellatura 50 mmq
Inserto di spellatura 54.6 mmq
Inserto di spellatura 70 mmq
3 lame di ricambio
chiave a brugola 2.5 mm
valigetta rigida

Characteristics:
Adjustment the stripping depth built into the 
handle
Insulated handle with bayonet and safe
Stripping length adjustable from 20 to 80 mm
Scale placed on the device incorporate for the 
display length set
Stripping insert for cross section from 6 to 150 mmq
Indicate the direction of cutting with the arrow on 
the insert
Interchangeable blade
Insulation in compliance with EN/IEC 60900:2004
Easy-stripping to -10°C
Equipment:
Insulated handle
Stripping insert 16 mmq
Stripping insert 25 mmq
Stripping insert  35 mmq
Stripping insert  50 mmq
Stripping insert  54.6 mmq
Stripping insert 70 mmq
3 interchangeable blade
Hollow hexag. wrench 2.5 mm
Rigid case

CODICE

CODE

10.01.22.01.00000012

DIMENSIONI

DIMENSION

(mm)

235 x 200 x 55

Spellafili
Wire stripper
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SPELLAFILI ISOLATO PER CAVI DA 2,5 A 10 MM 2 

INSULATED WIRE STRIPPER FROM 2,5 TO 10 MM 2

Caratteristiche:
Profondità di spellatura fissa a 20 mm
Lame incorporate nell’attrezzo
Indicazione direzione di taglio con freccia
Isolamento secondo la Norma CEI EN 60900 / 
IEC 900
Spellatura agevole fino a -10°C

Characteristics:
Stripping depth fixed to 20 mm
Blade built into the tool
Cutting direction indicated by an arrow
Insulation in compliance with EN / IEC 
60900:2004
Easy-stripping to -10°C

CODICE

CODE

10.01.22.01.00000011

DIMENSIONI

DIMENSION

(mm)

170 x 55 x 50

Caratteristiche:
Per ogni tipo di guaina isolante
Per taglio circolare, longitudinale ed elicoidale
Adatto anche per spellatura interne

Attenzione: non consigliato per lavori sotto tensione

Characteristics:
For every kind of insulation
Round, longitudinal and spiral cut possible
Suitable for internal stripper

Attention: not suitable for work under voltage

SPELLAFILI AUTOREGOLABILE AD AZIONE ROTANTE
CABLE STRIPPER

(Φ mm ext.)

4,5-29

PER CAVI

FOR CABLE

10.01.22.01.00000380

CODICE

CODE

(mm)

138

LUNGHEZZA 

LENGTH

Spellafili
Wire stripper
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Caratteristiche:
Per conduttori o cavi con isolamento PVC
Taglio senza sfilamento
Autoregolabile

Attenzione: non consigliato per lavori sotto tensione

Characteristics:
For cable and wires with PVC insulation 
Cut without slipping
Self-adjusting

Attention: not suitable for work under voltage

PINZA SPELLAFILI
UNIVERSAL CABLE STRIPPER

PER CAVI

FOR CABLE

CODICE

CODE

(mm)

205

LUNGHEZZA 

LENGTH

10.01.22.01.00000381

10.01.22.01.00000382

(Φ mm ext.)

0,08-6

Lama di ricambio/Replacement blade

PINZA SPELLAFILI
INSULATION STRIPPER

Caratteristiche:
Con vite di regolazione e controdado
Per cavi da 0.75 fino a 6 mm2

Characteristics:
Whit adjustment screw and locknut
For cable from 0.75 to 6 mm2 

CODICE

CODE

10.01.22.01.00000379

LUNGHEZZA GREZZO

RAW LENGTH

(mm)

180

Spellafili
Wire stripper
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TAGLIASMUSSO UNIVERSALE
CHAMFER CUTTER

Caratteristiche:
Forma leggere e robusta grazie all’impiego di 
leghe leggere; superficie anodizzata
Per il taglio a smusso dello strato isolante 
primario (2 x 60°)
posizionamento sul cavo mediante sistema di 
bloccaggio
l’utensile è dotato di piastre in PTEE che 
consentono il perfetto scorrimento sul cavo 
rendendo superfluo l’impiego della pasta 
siliconica
Lame intercambiabili in acciaio temprato

Characteristics:
Light and robust tool thanks to their use of light 
alloys; anodised surface
For chamfering the primary insulation (2 chamfers 
to 60°)
The clamping system locks the tool precisely on 
the cable
Tool has PTEE plates that allow the perfect flow 
on the cable, so the silicon gel is not required
Interchangeable hardened steel blade
Rotation diameter max. 220 mm

CODICE

CODE

10.01.23.01.00000010

DIMENSIONI

DIMENSION

(mm)

170 x 50 x 90

Spellafili
Wire stripper
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Caratteristiche:
Capacità di taglio elevata
Forza molto bassa necessaria per tagliare
Meccanismo di avanzamento progressivo del taglio
Tagliente mobile ruotabile di 360° e sbloccabile 
in qualsiasi posizione
Dimensioni contenute ed impugnature 
ergonomiche in resina antiurto
Utilizzabile con una sola mano
Conformazione taglienti tale da garantire tagli 
netti sui conduttori
Taglienti in acciaio speciale con elevate 
caratteristiche meccaniche
Taglienti intercambiabili
Utensile adatto per impieghi a temperature molto 
basse fino a -40°C

Characteristics:
Ability to cut high
Force required to cut very low
Progressive cutting fed mechanism with double stroke
360° rotating cutting head and unlockable in any 
position
Compact size and comfortable handles in 
shockproof resin
Can be used with one hand
Conformation to ensure net cuts on the 
conductors
Cutting of special steel with high mechanical 
characteristics
Interchangeable Cutting
Tool suitable for use at very low temperatures 
down to -40 ° C

TAGLIACAVI A CREMAGLIERA ISOLATA
INSULATED RATCHET CABLE CUTTER

(mm / g)

265 / 650

285 / 800

320 / 900

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

10.01.23.01.00000013

10.01.23.01.00000014

10.01.23.01.00000015

CODICE

CODE

(Φ mm / Φ mm2)

32/240

54/480

54/480

PER CAVI

FOR CABLE

Caratteristiche:
Per un taglio con sforzo ridotto
Taglio facile e progressivo con due mani
Manici rivestiti con materiale isolante
Tagliente mobile ricambiabile (su richiesta)

Characteristics:
To cut with reduced effort
Easy and progressive cutting with two hands
Handles covered with insulating material
Interchangeable mobile cutting (on request)

TAGLIACAVO A CREMAGLIERA
RATCHET CABLE CUTTER

(mm / Kg)

530 / 3,15

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

10.01.23.01.00000017

CODICE

CODE

(Φ mm / Φ mm2)

80 / 1000

PER CAVI

FOR CABLE

Tagliacavi

Ratchet cable cutter
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Caratteristiche:
Manici e corpo rivestiti con materiale isolante
Taglio facile e progressivo con una sola mano
Garantisce tagli netti sui conduttori
Dispositivo di apertura azionabile in qualsiasi 
posizione mediante semplice apertura dei manici
Taglienti intercambiabili (su richiesta)

Characteristics:
Handles and body covered with insulating 
material
Easy and progressive cutting with one hand
Ensure  net cuts on the conductors
Opening device operable in any position simply by 
opening the handles
Interchangeable cutting (on request)

TAGLIACAVO FRONTALE A CREMAGLIERA ISOLATA
INSULATED RATCHET FRONTAL CABLE CUTTER

(mm / Kg)

315 / 1,20

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

10.01.23.01.00000018

CODICE

CODE

(Φ mm / Φ mm2)

32 / 240

PER CAVI

FOR CABLE

Caratteristiche:
Manici e corpo rivestiti con materiale isolante
Taglio facile e progressivo con una sola mano
Garantisce tagli netti sui conduttori
Dispositivo di apertura azionabile in qualsiasi 
posizione mediante semplice apertura dei manici
Taglienti intercambiabili (su richiesta)
posizione mediante semplice apertura dei manici
Taglienti intercambiabili (su richiesta)

Characteristics:
Handles and body covered with insulating material
Easy and progressive cutting with one hand
Ensure  net cuts on the conductors
Opening device operable in any position simply by 
opening the handles
Interchangeable cutting (on request)
Opening device operable in any position simply by 
opening the handles
Interchangeable cutting (on request)

MODELLO COMPLETAMENTE ISOLATO
MODEL COMPLETELY INSULATED

(mm / Kg)

315 / 1,30

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

10.01.23.01.00000019

CODICE

CODE

(Φ mm / Φ mm2)

32 / 240

PER CAVI

FOR CABLE

Caratteristiche:
Taglio facile e progressivo con una sola mano
Garantisce tagli netti sui conduttori
Dispositivo di apertura azionabile in qualsiasi 
posizione
Manici in resina antiurto
Taglienti intercambiabili (su richiesta)

Characteristics:
Easy and progressive cutting with one hand
Ensure  net cuts on the conductors
Opening device operable in any position 
Resin handles shockproof
Interchangeable cutting (on request)
Opening device operable in any position simply by 
opening the handles

TAGLIACAVO A CREMAGLIERA
RATCHET CABLE CUTTER

(mm / g)

306 / 800

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

10.01.23.01.00000020

CODICE

CODE

(Φ mm / Φ mm2)

32/250

PER CAVI

FOR CABLE

Tagliacavi

Ratchet cable cutter
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Caratteristiche:
Cesoia a doppia leva 
Testa e taglienti in acciaio ad elevata resistenza
Manici ad apertura ridotta per diminuire lo sforzo 
e per tagliare in posizione di difficile accesso
Taglio netto senza deformazione del cavo
Manici rivestiti con materiale isolante

Characteristics:
Double lever shears
Head and cutting high-strength steel
Handles opening reduced to decrease the effort 
and cut in place of difficult access
Cutting without deformation of the cable
Handles covered with insulating material
Interchangeable cutting (on request)
Opening device operable in any position simply by 
opening the handles
Interchangeable cutting (on request)

TAGLIACAVO A DOPPIA LEVA
CABLE AND WIRE CUTTER

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

CODICE

CODE

PER CAVI

FOR CABLE

10.01.23.01.00000021

10.01.23.01.00000022

(mm / Kg)

600 / 2,1

700 / 3,2

(Φ mm / Φ mm2)

26/150

33/180

Caratteristiche:
Cesoia a doppia leva
Testa e taglienti in acciaio ad elevata resistenza
Manici telescopici a regolazione continua per 
l’adattamento ai diversi tipi d’impiego
Taglio netto senza deformazione del cavo
Manici rivestiti in resina antiurto

Characteristics:
Double lever shears
Head and cutting high-strength steel
Continuously adjustable telescopic handles for 
adaptation to different types of use
Net cuts without deformation of the cable
Handles covered with shockproof resin

TAGLIACAVO A DOPPIA LEVA CON MANICI TELESCOPICI
CABLE AND WIRE CUTTER WITH TELESCOPIC HANDLES

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

CODICE

CODE

PER CAVI

FOR CABLE

10.01.23.01.00000023

10.01.23.01.00000024

350-550mm / 2kg

300g

(Φ mm / Φ mm2)

28/150

-

TAGLIACAVO D15 UNYX ISOPIU’
CABLE CUTTERS D15 UNYX ISOPLUS

Caratteristiche:
Adatto per tagliare cavi/anime flessibili in Cu/Al 
fino ad una sezione di 50mm2
Elevata capacità di taglio con dimensioni 
estremamente ridotte
Sforzo estremamente ridotto
Taglienti in acciaio legato e temprato
Trattamento anticorrosivo dei taglienti

Characteristics:
 Suitable for cutting cables / flexible cores in Cu / 
Al up to a section of 50mm2
High cutting capacity with very small dimension
Stress is extremely low
Cutting of stainless steel and tempered
Treatment of cutting corrosion

CODICE

CODE

10.01.23.01.00000370

LUNGHEZZA GREZZO

RAW LENGTH

(mm)

170

Tagliacavi

Ratchet cable cutter
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Caratteristiche:
Coltello interamente isolato che impedisce il 
pericolo di corto circuito durante l’uso
Filettatura idonea per la spellatura dei cavi
Elevata capacità di taglio
Resistenza più alta all’usura rispetto alla lama in metallo
Protezione lama imperdibile ed incorporata 
nell’impugnatura

Characteristics:
Insulated knife that entirely prevents the danger 
of short circuit during use
Thread suitable for stripping cables
High cutting capacity
Higher wear resistance than the metal blade
Blade guard missed and incorporated in the 
handle

COLTELLO CON LAMA IN CERAMICA
KNIFE WITH CERAMIC BLADE

LUNGHEZZA

LENGTH

CODICE

CODE

LUNGHEZZA LAMA 

LENGTH CUTTING 

10.01.23.01.00000376

(mm)

200

(mm) 

50

Caratteristiche:
Affilatura speciale per lavori di spellatura del cavo
Manico ergonomico in resina antiurto

Characteristics:
Sharpening special work of stripping cable
Ergonomic handle in shockproof resin

COLTELLO PER CAVI CON PROTEZIONE DELLA LAMA INCORPORATA
CABLE JOINTERS KNIFE WITH INTEGRATED BLADE SAFETY GUARD

LUNGHEZZA

LENGTH

CODICE

CODE

LUNGHEZZA LAMA 

LENGTH CUTTING 

10.01.23.01.00000377

10.01.23.01.00000378

(mm)

200

Lama di ricambio/Replacement blade

(mm) 

50

Tagliacavi

Ratchet cable cutter
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(mm / Kg)

530 / 1,4

780 / 2,7

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

35/180

50/500

PER CAVI

FOR CABLE

(Φ mm / mm2)

10.01.03.01.00000027

10.01.03.01.00000028

CODICE

CODE

CESOIA TAGLIACAVO
CABLE CUTTER

Caratteristiche:
Taglienti in acciaio ad elevata resistenza. 
Manici in lega leggera. Taglio netto senza 
deformazione del cavo. 
Manici rivestiti in materiale isolante

Characteristics:
Cutting high-strength steel. 
Light alloy handles. Net cuts without deformation 
of the cable. 
Handles covered with insulation material

  (mm / g)

1,5 / 460

3,7 / 830

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

(Φ mm / mm2)

30/120

60/500

PER CAVI

FOR CABLE

10.01.03.01.00000025

10.01.03.01.00000026

CODICE

CODE

CESOIA TAGLIACAVO
CABLE CUTTER

Caratteristiche:
Taglienti in acciaio ad elevata resistenza.
Manici in tubo d’acciaio sagomato con 
impugnature ergonomiche.
Taglio netto senza deformazione del cavo.
Con approvazione “GS” dell’Ente di sicurezza 
tedesca

Characteristics:
Cutter high-strength steel.
Handles tubular steel with contoured ergonomic 
handles.
Net cut without deformation of the cable.
With approval “GS” Ente German security.

Cesoie

Cable cutter
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Caratteristiche:
Taglienti in acciaio di altissima resistenza
Dispositivo di apertura azionabile in qualsiasi posizione
Manici in resina antiurto

Characteristics:
Cutter high-strength steel
Opening device operable in any position 
Impact resistant plastic handles

CESOIA FRONTALE A CREMAGLIERA PER FUNI
SINGLE HANDED RATCHET CUTTER

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

CODICE

CODE

PER CAVI

FOR CABLE

10.02.03.01.00000029

(mm / Kg)

285 / 960

(Φ mm) 

13

Caratteristiche:
Taglienti in acciaio di altissima resistenza
Dispositivo di apertura azionabile in qualsiasi posizione
Manici in resina antiurto

Characteristics:
Cutter high-strength steel
Opening device operable in any position 
Impact resistant plastic handles

CESOIA PER FUNI
WIRE ROPE CUTTER

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

CODICE

CODE

PER CAVI

FOR CABLE

10.02.03.01.00000030

10.02.03.01.00000031

(mm / kg)

500 / 1.5

600 / 2,3

(Φ mm) 

8

14

Cesoie

Cable cutter
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Caratteristiche:
Dispositivo di fine corsa per il controllo della 
compressione apertura automatica dei manici 
solo a compressione ultimata
Forza necessaria per la compressione 
estremamente ridotta
Dispositivo di emergenza: consente la riapertura 
della pinza prima della sua chiusura totale 
(operazione eseguibile solo con giravite isolato)
Zona di compressione predefinita e marcata in 
base alle sezioni
Testa della pinza (ad eccezione della zona di 
pressatura) completamente protetta con materiale 
isolante contro i contatti accidentali
Pinza adatta anche per impieghi a temperature 
molto basse fino a -40°C
Manici secondo la Normativa EN 60900

Characteristics:
Stop device for the control of the automatic 
opening of the handles only at finish of 
compression   
Minimum strength required to operate
Emergency device:  allowing the reopening of the 
pliers before its total closure (this executable only 
isolated screwdriver)
Default compression zone and marked in 
accordance with sections
Head of pliers (except pressing area) fully 
protected with insulation material against 
accidental contact
Pliers suitable for use at very low temperatures 
down to -40 ° C
Handle in accordance to EN 60900

PINZA MECCANICA ISOLATA PER LA COMPRESSIONE
CLIMPING PLIERS INSULATED

INDICAZIONE IMPRONTE(mm2)

IMPRINT (mm2)

INDICAZIONE IMPRONTE(mm2)

IMPRINT (mm2)

INDICAZIONE IMPRONTE (mm2)

IMPRINT (mm2)

TIPO DI COMPR. 

TYPE OF COMPR.

TIPO DI COMPR. 

TYPE OF COMPR.

TIPO DI COMPR. 

TYPE OF COMPR.

LUNGHEZZA 

LENGTH

LUNGHEZZA 

LENGTH

LUNGHEZZA 

LENGTH

CODICE

CODE

CODICE

CODE

CODICE

CODE

PESO

 WEIGHT

PESO

WEIGHT

PESO

 WEIGHT

(g)

680

680

10.02.16.01.00000033

10.02.16.01.00000034

10.02.16.01.00000035

10.02.16.01.00000036

(g)

680

(g)

620

(mm)

280

280

(mm)

280

(mm)

250

1

4-6

2

10

3

1,5-2,5

12-10 8 16-14

AWG

1

10

2

16

3

4-6

8 5 12-10

AWG

1

10

2

16

    -

    -

8 5 -

AWG

1

0,5-1

2

1,5-2,5

3

4-6

20-18 16-14 12-10

AWG

Pinza isolata per la compressione

Insulated climping pliers
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PINZA MECCANICA PER LA COMPRESSIONE
MECHANICAL CRIMPER FOR THE CONNECTORS 

Caratteristiche:
Pinza maneggevole ed utilizzabile con una mano solo
Forza d’impiego e dimensioni ridotte
Compressione esagonale conforme alla norma 
DIN 48083 con il n° di riferimento 7
Blocco automatico incorporato apribile per garantire 
l’ultimazione del processo di compressione
Apertura automatica alla fine del processo di 
compressione

Characteristics:
Easy to handles and usable with one hand only
Small force required and compact dimensions
Hexagonal compression in compliance with DIN 
48083 reference no. 7
With incorporated openable automatic lock to 
guarantee completion of the compression
Automatic opening on completion of compression

CODICE

CODE

LUNGHEZZA

LENGTH

10.02.16.01.00000037

(mm)

255

Pinza isolata per la compressione

Insulated climping pliers
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Caratteristiche:
Dispositivo di blocco azionabile con una sola mano
Isolamento bicomponente con impugnatura di 
ottima presa
Commutatore di inversione
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
Locking device operable with one hand
Bicomponent insulation with handle excellent grip
Reversing Switch
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

CRICCHETTO REVERSIBILE
RATCHET LEVER

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.04.01.00000038

10.02.04.01.00000039

(mm)

200 x 63 x 35 

260 x 76 x 43

(g)
250

525

Caratteristiche:
Coppia regolabile da 10 a 50 Nm
Scala collocata sul manico per visualizzare il 
valore impostato
Al raggiungimento del serraggio prestabilito si 
avverte uno scatto sensibile
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
Torque adjustable from 10 to 50 Nm
Scale placed on the handle to see the value set
To attainment the preset torque there is a 
significant set off
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

CRICCHETTO DINAMOMETRICO REGOLABILE
ADJUSTABLE TORQUE RATCHET

DIMENSIONI

DIMENSION

TARATURA 

ADJUSTABLE TORQUE

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.04.01.00000153

10.02.04.01.00000154

10.02.04.01.00000155

10.02.04.01.00000156

10.02.04.01.00000157

(mm)

75

75

75

75

75

(Nm)

10-50

10-50

10-50

10-50

30-130

1/2’’

1/2’’

3/8’’

3/8’’

1/2’’

(g)
950g

950g

900g

900g

1300g

(mm)

280

350

280

350

465

Cricchetti

Ratchet
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Caratteristiche:
Dispositivo di blocco azionabile con una sola mano
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
Locking device operable with one hand
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

PROLUNGA
EXTENSION PIECE

LUNGHEZZA

LENGTH

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.04.01.00000042

10.02.04.01.00000043

10.02.04.01.00000044

10.02.04.01.00000045

(mm)

125

125

250

250

(g)
120

200

205

350

Caratteristiche:
 Adattatore da C12.5 (1/2”) a A10 (3/8”)
Dispositivo di blocco azionabile con una sola mano
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
Adapter from C12.5 (1/2”) to A10 (3/8”)
Locking device operable with one hand
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

PROLUNGA SPECIALE
SPECIAL EXTENSION PIECE

LUNGHEZZA

LENGTH

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.04.01.00000046

(mm)

125

(g)
145

Cricchetti

Ratchet
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Caratteristiche:
Dispositivo di blocco azionabile con una sola mano
Isolamento bicomponente con impugnatura di 
ottima presa
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
Locking device operable with one hand
Bicomponent insulation with handle excellent grip
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

CHIAVE A T
T-SHAPED LEVER

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.04.01.00000040

10.02.04.01.00000041

(mm)

208 x 160 x 25 

208 x 160 x 25

(g)
240

345

CHIAVE MASCHIO ESAGONALE
ALLEN KEY SOCKET

Caratteristiche:
Lunghezza esagono 25mm
Diametro esterno estremamente ridotto per 
l’impiego su viti situate in luoghi difficilmente agibili
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
Hexagonal diameter 25 mm
 Extremely small diameter for use on screws 
located in hard to reach spaces
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

C10 (3/8’’)

10.02.04.01.00000074

10.02.04.01.00000075

10.02.04.01.00000076

10.02.04.01.00000077

4

5

6

8

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

C12,5 (1/2’’)

10.02.04.01.00000078

10.02.04.01.00000079

10.02.04.01.00000080

10.02.04.01.00000081

10.02.04.01.00000082

4

5

6

8

10

Chiavi isolate

Lever key, torque wrench
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CHIAVE MASCHIO ESAGONALE LUNGA
ALLEN KEY SOCKET

Caratteristiche:
Lunghezza esagono 75mm
Diametro esterno estremamente ridotto per 
l’impiego su viti situate in luoghi difficilmente agibili
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
Hexagonal length 75 mm
 Extremely small diameter for use on screws 
located in hard to reach spaces
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

C10 (3/8’’)

10.02.04.01.00000083

10.02.04.01.00000084

10.02.04.01.00000085

10.02.04.01.00000086

4

5

6

8

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

C12,5 (1/2’’)

10.02.04.01.00000087

10.02.04.01.00000088

10.02.04.01.00000089

10.02.04.01.00000090

10.02.04.01.00000091

4

5

6

8

10

Chiavi isolate

Lever key, torque wrench
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CHIAVE/BUSSOLA DINAMOMETRICA
TORQUE WRENCH

Caratteristiche:
Taratura fissa secondo Norma EN 26789 
(tolleranza +/-6% del valore nominale)
Dispositivo di blocco azionabile con una sola mano
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
 Fixed adjustable torque in compliance with EN 
26789 (+/-6% tolerance from rated value)
Lock device actuated by one hand
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

C10 (3/8’’)

10.02.04.01.00000127

10.02.04.01.00000128

10.02.04.01.00000129

10.02.04.01.00000130

10.02.04.01.00000131

10.02.04.01.00000132

10.02.04.01.00000133

10.02.04.01.00000134

10.02.04.01.00000135

10.02.04.01.00000136

10.02.04.01.00000137

10.02.04.01.00000138

10.02.04.01.00000139

8

10

12

15

20

25

7

8

10

12

15

20

25

C12,5 (1/2’’)

08.02.04.01.00000140

08.02.04.01.00000141

08.02.04.01.00000142

08.02.04.01.00000143

08.02.04.01.00000144

08.02.04.01.00000145

08.02.04.01.00000146

08.02.04.01.00000147

08.02.04.01.00000148

08.02.04.01.00000149

08.02.04.01.00000150

08.02.04.01.00000151

08.02.04.01.00000152

8

10

12

15

20

25

7

8

10

12

15

20

25

Chiavi isolate

Lever key, torque wrench
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BUSSOLA
SOCKET SPANNER INSERT

Caratteristiche:
Diametro esterno estremamente ridotto per 
l’impiego su viti situate in luoghi difficilmente agibili
Attacco quadro secondo Norma ISO 1174 DIN 3120

Characteristics:
 Extremely small diameter for use on screws 
located in hard to reach spaces
Square connection in according to ISO 1174 DIN 3120

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

C10 (3/8’’)

10.02.02.01.00000047

10.02.02.01.00000048

10.02.02.01.00000049

10.02.02.01.00000050

10.02.02.01.00000051

10.02.02.01.00000052

10.02.02.01.00000053

10.02.02.01.00000054

10.02.02.01.00000055

10.02.02.01.00000056

10.02.02.01.00000057

10.02.02.01.00000058

10.02.02.01.00000059

10.02.02.01.00000060

10.02.02.01.00000061

10.02.02.01.00000062

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

24

CODICE

CODE

ESAGONO 

HEXAGONAL

C12,5 (1/2’’)

10.02.02.01.00000063

10.02.02.01.00000064

10.02.02.01.00000065

10.02.02.01.00000066

10.02.02.01.00000067

10.02.02.01.00000068

10.02.02.01.00000069

10.02.02.01.00000070

10.02.02.01.00000071

10.02.02.01.00000072

10.02.02.01.00000073

10

11

12

13

14

17

19

22

24

27

32

Chiavi isolate

Lever key, torque wrench
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DISPOSITIVO DI TENUTA PER CONNETTORI A VITE
CLAMP DEVICE FOR SCREW CONNECTORS

Caratteristiche:
Idoneo anche per lavori sotto tensione fino a 
1000V AC e 1500V DC.
Sistema di fissaggio a morsa.
Utilizzabile per connettori isolati e non isolati.
Isolamento secondo norma EN60900 / IEC900.
Attrezzo idoneo anche per impieghi a temperature 
molto basse fino a -40°C.
Dotazione:
Dispositivo di tenuta.
Riduttore diametro.
Norme:
EN 60900.
IEC 900.
EN 10020.

Characteristics:
Suitable for works up to 1000V AC and 1500V DC.
Vice clamp system.
Usable for insulated and non-insulated 
connectors.
Insulation in according to EN60900 / IEC900.
Appropriate tool  for use at very low temperatures 
down to 40°C.
Set-Equipment:
Retaining tool.
Diameter reducer.
Standard:
EN 60900.
IEC 900.
EN 10020.

(mm)

195 x 65 x 64

DIMENSIONI 

DIMENSION 

(g)

350

PESO

 WEIGHT

10.01.05.01.00000169

CODICE

CODE

Pinzette, mazzuola, pennello, divaricatori e seghetti isolati

Insulated pincers, hammer, brush, retractor and hacksaws

Caratteristiche:
Per pulire e spolverare
In materiale isolante

Characteristics:
To clean and dust
Insulating material

PENNELLO ISOLATO
INSULATED BRUSH

LARGHEZZA 

BREADTH

CODICE

CODE

LUNGHEZZA

LENGTH

10.02.15.01.00000268

10.02.15.01.00000269

(mm)

1 1/2’’ 

(testa fissa/fixed head)

1 1/2’’

(testa intercambiabile /interchangeable head)

(mm)

330

330
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Set:
Chiave a T
Cricchetto
Prolunga 125
Prolunga 250
Bussola 8-10-13-14-17-19-22
Chiave maschio esagonale 4-5-6-8
Valigia in resina

SET consist of:
T-shaped lever
Ratchet lever
Extension piece 125 mm
Extension piece 250 mm
Socket spanner insert  8-10-13-14-17-19-22
Allen key socket 4-5-6-8
Resin case

COMBI SET 10 (3/8’’)
COMBI RATCHET LEVER SET 10 (3/8’’)

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.18.01.00000158

(mm)

275 x 65 x 210

(Kg)
1,5

Set:
Cricchetto
Bussola 8-10-13-17-19-22
Chiave maschio esagonale lunga 4-5-6
Valigia in resina

Set:
Cricchetto
Bussola 8-10-13-17-19-22
Chiave maschio esagonale lunga 4-5-6
Valigia in resina

SET consist of:
Ratchet lever
Socket spanner insert  8-10-13-17-19-22
Allen key socket 4-5-6
Resin case

SET consist of:
Ratchet lever
Socket spanner insert  8-10-13-17-19-22
Allen key socket 4-5-6
Resin case

SET BASE CRICCHETTO 10 (3/8’’)

SET BASE CHIAVE A T 10 (3/8’’)

BASIC RATCHET LEVER SET 10 (3/8’’)

BASIC RATCHET LEVER SET 10 (3/8’’)

DIMENSIONI

DIMENSION

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

PESO

WEIGHT

10.02.18.01.00000159

10.02.18.01.00000160

(mm)

225 x 50 x 180

(mm)

275 x 65 x 210

(Kg)
1,3

(Kg)
1,0

Set base

Basic set
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Set:
Chiave dinamometrica 8-10-15 Nm 
Chiave maschio esagonale lunga 4-5-6
Valigia in resina  

SET consist of:
Torque wrench 8-10-15 Nm
Allen key socket 4-5-6 long
Resin case

SET BASE CHIAVE A T 10 (3/8’’)
BASIC RATCHET LEVER SET 10 (3/8’’)

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.18.01.00000161

(mm)

275 x 65 x 210

(Kg)
1,0

Set:
Chiave dinamometrica 20 Nm 
Chiave maschio esagonale 8
Bussola 13
Valigia in resina

Set:
Chiave a T
Cricchetto
Prolunga 125
Prolunga 250
Bussola 10-13-14-17-19-22-24-27
Chiave maschio esagonale 4-5-6-8-10
Valigia in resina  

SET consist of:
Torque wrench 20 Nm
Allen key socket 8
Socket spanner insert 8 
Resin case

SET consist of:
T-shaped lever
Ratchet lever
Extension piece 125 mm
Extension piece 250 mm
Socket spanner insert  10-13-14-17-19-22-
24-27
Allen key socket 4-5-6-8-10
Resin case

SET CHIAVE DINAMOMETRICA 10 (3/8’’)

COMBI SET 12,5 (1/2’’)

TORQUE WRENCH SET 10 (3/8’’)

COMBI RATCHET LEVER SET 12,5 (1/2’’)

DIMENSIONI

DIMENSION

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

PESO

WEIGHT

10.02.18.01.00000162

10.02.18.01.00000163

(mm)

192 x 40 x 140

(mm)

330 x 75 x 270

(g)
800

(Kg)
3,1

Set base

Basic set
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Set:
Cricchetto
Bussola 8-10-13-17-19-22
Chiave maschio esagonale lunga 4-5-6
Valigia in resina

SET consist of:
Ratchet lever
Socket spanner insert  8-10-13-17-19-22
Allen key socket 4-5-6
Resin case

SET BASE CRICCHETTO 12,5 (1/2’’)
BASIC RATCHET LEVER SET 12,5 (1/2’’)

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.18.01.00000164

(mm)

275 x 65 x 210

(Kg)
1

Set:
Chiave a T
Bussola 10-13-14-17-19-22
Chiave maschio esagonale 5-6-7
Chiave maschio esagonale lunga 5-6
Valigia in resina

Set:
Chiave dinamometrica 8-10-15 Nm 
Chiave maschio esagonale lunga 4-5-6
Valigia in resina

SET consist of:
T-shaped lever
Socket spanner insert  10-13-14-17-19-22
Allen key socket 5-6-7 normal
Allen key socket 5-6 long
Resin case

SET consist of:
Torque wrench 8-10-15 Nm
Allen key socket 4-5-6 long
Resin case

SET BASE CHIAVE A T 12,5 (1/2’’)

SET CHIAVE DINAMOMETRICA 12,5 (1/2’’)

BASIC WRENCH SET 12,5 (1/2’’)

TORQUE WRENCH SET 12,5 (1/2’’)

DIMENSIONI

DIMENSION

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

PESO

WEIGHT

10.02.18.01.00000165

10.02.18.01.00000166

(mm)

275 x 65 x 210

(mm)

275 x 65 x 210

(Kg)
1,5

(Kg)
1

Set base

Basic set



Ut
en

si
li

To
ol
s

Pu
bb

lic
az

io
ne

 S
pi

na
 G

ro
up

 S
.r

.l.
  V

ie
ta

ta
 la

 r
ip

ro
du

zi
on

e.
 T

ut
ti 

i d
iri

tt
i r

is
er

va
ti.

  •
  S

pi
na

 G
ro

up
 S

.r
.l.

 p
ub

lic
at

io
n.

 N
o 

un
au

th
or

is
ed

 c
op

yi
ng

: a
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.

> 33

Set:
Chiave dinamometrica 20 Nm 
Chiave maschio esagonale 8
Bussola 13
Valigia in resina  

SET consist of:
Torque wrench 20 Nm
Allen key socket 8
Socket spanner insert 8 
Resin case

SET CHIAVE DINAMOMETRICA 12,5 (1/2’’)
TORQUE WRENCH SET 12,5 (1/2’’)

DIMENSIONI

DIMENSION

CODICE

CODE

PESO

WEIGHT

10.02.18.01.00000167

(mm)

192 x 40 x 140

(g)
800

Set base

Basic set
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Caratteristiche:
Cortocircuitazione realizzata con due cavi. 
collegati (lunghezza 600 e 750mm) con 4 spinotti 
ad espansione di 8mm.
Cavo di messa a terra (lunghezza 2000mm) con 
morsetto a vite regolabile fino a 20mm e spinotto 
ad espansione di 8 mm.
Cavo di messa a terra collegabile al morsetto 
centrale del dispositivo di corto circuito.
Norme:
EN/CEI 60900.
EN/CEI 61230.
EN/CEI 10020.
IEC 228 classe 6.
IEC 1138.
Dotazione:
Dispositivo di corto circuitazione.
Cavo di messa a terra.
Valigetta rigida.

Characteristics:
Short circuit device (length 600 and 750mm) with 
4 insulated D8 mm pins.
Grounding cable (length 2000mm) with insulated 
D8 mm pin and screw clamp adjusting up to 20 
mm.
Grounding cable  connected to the central clamp 
of the short circuit.

Standard:
EN 60900.
EN 61230.
EN 10020.
IEC 228 class 6.
IEC 1138.
Set-Equipment:
Short circuit device.
Grounding cable.
Rigid case.

DISPOSITIVO DI MESSA A TERRA ED IN CORTOCIRUITO
GROUNDING AND SHORT CIRCUIT DEVICES

(mm)

340 x 170 x 160

DIMENSIONI 
DIMENSION

(Kg)

1,75

PESO

 WEIGHT

10.01.05.06.00000168

CODICE

CODE

Set base

Basic set
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Caratteristiche:
Rivestimento delle lame e dell’impugnatura con 
una resina termoplastica antiurto
Lama particolarmente sottile in acciaio legato e 
temprato con trattamento superficiale di brunitura
Impugnatura ergonomica per ottenere la massima forza

Characteristics:
Blade isolation and handle made of non-brittle plastic
Blade of chrome vanadium molybdenum steel, 
hardened; burnished
Ergonomic handles for requiring max. effort for 
operations 

GIRAVITE PER VITI CON TESTA AD INTAGLIO 
SCREWDRIVER FOR SLOTTED HEAD SCREW

CODICE

CODE

10.02.09.01.00000277

10.02.09.01.00000278

10.02.09.01.00000279

10.02.09.01.00000280

10.02.09.01.00000281

10.02.09.01.00000282

10.02.09.01.00000283

LUNGHEZZA LAMA

BLADE LENGTH

(mm)

75

100

125

150

150

150

200

LARGHEZZA

WIDTH

(mm)

3,0

4,0

4,5

5,5

6,5

8,0

10,0

SPESSORE

THICKNESS

(mm)

0,6

0,8

1,0

1,0

1,2

1,6

1,6

LUNGHEZZA TOTALE

TOTAL LENGTH

(mm)

155

180

215

250

250

260

320

Caratteristiche:
Rivestimento delle lame e dell’impugnatura con 
una resina termoplastica antiurto
Lama particolarmente sottile in acciaio legato e 
temprato con trattamento superficiale di brunitura
Impugnatura ergonomica per ottenere la massima forza

Characteristics:
Blade isolation and handle made of non-brittle plastic
Blade of chrome vanadium molybdenum steel, 
hardened; burnished
Ergonomic handles for requiring max. effort for 
operations 

GIRAVITE PER VITI CON IMPRONTA A CROCE “POZIDRIV” 
SCREWDRIVER FOR SCREW WITH CROSS RECESSED “POZIDRIV”

DIMENSIONE

DIMENSIONS

LUNGHEZZA LAMA

BLADE LENGTH

CODICE

CODE

LUNGHEZZA

LENGTH

10.02.09.01.00000284

10.02.09.01.00000285

10.02.09.01.00000286

10.02.09.01.00000287

10.02.09.01.00000288

(mm)

0

1

2

3

4

(mm)

60

80

100

150

200

(mm)

140

170

200

260

320

Giraviti isolati

Insulated screwdriver
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Caratteristiche:
Lama particolarmente sottile in acciaio legato e 
temprato con trattamento superficiale di brunitura

Characteristics:
Blade very thin stainless steel and tempered with 
superficial browning

GIRAVITE CON LAMA INTERCAMBIABILE PER VITI CON TESTA AD INTAGLIO
SCREWDRIVER FOR SLOTTED HEAD SCREW WITH INTERCHANGEABLE BLADES 

CODICE

CODE

10.02.09.01.00000294

10.02.09.01.00000295

10.02.09.01.00000296

LUNGHEZZA LAMA

BLADE LENGTH

(mm)

100

125

150

LARGHEZZA

WIDTH

(mm)

3,0

4,0

4,5

SPESSORE

THICKNESS

(mm)

0,5

0,7

0,8

LUNGHEZZA TOTALE

TOTAL LENGTH

(mm)

190

225

260

Caratteristiche:
Rivestimento delle lame e dell’impugnatura con 
una resina termoplastica antiurto
Lama particolarmente sottile in acciaio legato e 
temprato con trattamento superficiale di brunitura
Impugnatura ergonomica per ottenere la massima forza

Characteristics:
Blade isolation and handle made of non-brittle plastic
Blade of chrome vanadium molybdenum steel, 
hardened; burnished
Ergonomic handles for requiring max. effort for 
operations

GIRAVITE CON LAMA INTERCAMBIABILE PER VITI CON IMPRONTA “PHILIPS”
SCREWDRIVER FOR SCREW WITH CROSS RECESSED “PHILIPS” WITH 
INTERCHANGEABLE BLADES 

CODICE

CODE

10.02.09.01.00000297

10.02.09.01.00000298

10.02.09.01.00000299

DIMENSIONE

DIMENSIONS

(mm)

0

1

2

LUNGHEZZA LAMA

BLADE LENGTH

(mm)

125

150

175

LUNGHEZZA TOTALE

TOTAL LENGTH

(mm)

225

260

285

Caratteristiche:
Rivestimento delle lame e dell’impugnatura con 
una resina termoplastica antiurto
Lama particolarmente sottile in acciaio legato e 
temprato con trattamento superficiale di brunitura
Impugnatura ergonomica per ottenere la massima forza

Characteristics:
Blade isolation and handle made of non-brittle plastic
Blade of chrome vanadium molybdenum steel, 
hardened; burnished
Ergonomic handles for requiring max. effort for 
operations

GIRAVITE PER VITI CON IMPRONTA A CROCE “PHILIPS”
SCREWDRIVER FOR SCREW WITH CROSS RECESSED “PHILIPS”

DIMENSIONE

DIMENSIONS

LUNGHEZZA LAMA

BLADE LENGTH

CODICE

CODE

LUNGHEZZA

LENGTH

10.02.09.01.00000289

10.02.09.01.00000290

10.02.09.01.00000291

10.02.09.01.00000292

10.02.09.01.00000293

(mm)

0

1

2

3

4

(mm)

60

80

100

150

200

(mm)

140

170

200

260

320

Giraviti isolati

Insulated screwdriver
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SET GIRAVITI PER VITI CON TESTA AD INTAGLIO

SET GIRAVITI PER VITI CON TESTA AD IMPRONTA “PHILIPS”

SET GIRAVITI 

SCREWDRIVER SET FOR SLOTTED HEAD SCREW

SCREWDRIVER SET FOR SCREW WITH CROSS RECESSED “PHILIPS” 

SCREWDRIVER SET 

Dotazione:
0.6 x 3 x 75 mm
0.8 x 4 x 100 mm
1.0 x 5.5 x 150 mm
1.6 x 8 x 150 mm

Dotazione:
“Philips” PH0 x 60 mm
“Philips” PH1 x 80 mm
“Philips” PH2 x 100 mm

Dotazione:
Per viti con testa ad intaglio:
        0.6 x 3 x 75 mm
        0.8 x 4 x 100 mm
        1.0 x 5.5 x 150 mm

Per viti con testa ad impronta “Philips”:
        “Philips” PH1 x 80 mm
        “Philips” PH2 x 100 mm

Set consist of:
0.6 x 3 x 75 mm
0.8 x 4 x 100 mm
1.0 x 5.5 x 150 mm
1.6 x 8 x 150 mm

Set consist of:
“Philips” PH0 x 60 mm
“Philips” PH1 x 80 mm
“Philips” PH2 x 100 mm

Set consist of:
For slotted head screw:
        0.6 x 3 x 75 mm
        0.8 x 4 x 100 mm
        1.0 x 5.5 x 150 mm

For screw with cross recessed “Philips”:
        “Philips” PH1 x 80 mm
        “Philips” PH2 x 100 mm

CODICE

CODE

CODICE

CODE

CODICE

CODE

DIMENSIONI

DIMENSION

DIMENSIONI

DIMENSION

DIMENSIONI

DIMENSION

10.02.09.01.00000300

10.02.09.01.00000301

10.02.09.01.00000302

(mm)

112 x 345

(mm)

95 x 285

(mm)

132 x 335

Giraviti isolati

Insulated screwdriver



Pu
bb

lic
az

io
ne

 S
pi

na
 G

ro
up

 S
.r

.l.
  V

ie
ta

ta
 la

 r
ip

ro
du

zi
on

e.
 T

ut
ti 

i d
iri

tt
i r

is
er

va
ti.

  •
  S

pi
na

 G
ro

up
 S

.r
.l.

 p
ub

lic
at

io
n.

 N
o 

un
au

th
or

is
ed

 c
op

yi
ng

: a
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.

38  >

SET GIRAVITI 
SCREWDRIVER SET 

Dotazione:
Per viti con testa ad impronta “Pozidriv”:
 “Pozidriv” PZ0 x 60 mm
 “Pozidriv” PZ1 x 80 mm
 “Pozidriv” PZ2 x 100 mm

Set consist of:
For screw with cross recessed “Pozidriv”: 
“Pozidriv” PZ0 x 60 mm
“Pozidriv” PZ1 x 80 mm
 “Pozidriv” PZ2 x 100 mm

CODICE

CODE

DIMENSIONI

DIMENSION

10.02.09.01.00000303

(mm)

95 x 285

Giraviti isolati

Insulated screwdriver
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Caratteristiche:
Adatta per tagliare filo medio e duro.
Superficie di presa zigrinata.

Caratteristiche:
Adatta per tagliare filo medio e duro.
Superficie di presa zigrinata.

Characteristics:
For cutting hard and soft wire.
Milled handle.

Characteristics:
For cutting hard and soft wire.
Milled handle.

PINZA A BECCHI MEZZOTONDI DIRITTI

PINZA A BECCHI MEZZOTONDI PIEGATI

LONG ROUND NOSES PLIERS

TELEPHONE PLIERS CURVED

(mm)

160

200

LUNGHEZZA 

LENGTH

10.01.16.01.00000307

10.01.16.01.00000308

CODICE

CODE

(mm)

160

200

LUNGHEZZA 

LENGTH

10.01.16.01.00000309

10.01.16.01.00000310

CODICE

CODE

(g)

160

190

(g)

155

195

PESO

 WEIGHT

PESO

 WEIGHT

Caratteristiche:
Superficie di presa zigrinata. 

Characteristics:
Milled handle.

PINZA A BECCHI PIATTI LUNGHI
FLAT LONG NOSES PLIERS

(mm)

160

LUNGHEZZA 

LENGTH

10.01.16.01.00000311

CODICE

CODE

(g)

160

PESO

WEIGHT

PINZA UNIVERSALE 
ENGINEERS PLIERS 

Caratteristiche:
Adatta per tagliare filo medio e duro.
Superficie di presa zigrinata.  

Characteristics:
For cutting hard and soft wire.
Milled handle.

(mm)
160

180

(g)
210

240

LUNGHEZZA 

LENGTH

PESO

 WEIGHT

10.01.16.01.00000304

10.01.16.01.00000305

CODICE

CODE

Pinze / Tronchesi isolati

Pliers / Cutter insulated
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PINZA A BECCHI MEZZOTONDI DIRITTI ISOPIU’
TELEPHONE PLIERS ISOPLUS 2K

Caratteristiche:
Superficie di presa zigrinata.
Punte sottili per lavori delicati.
Senza taglienti.

Characteristics:
Gripping surface toothed.
Thin tips for delicate work.
Without cuttings.

(mm)
170 x 80 x 40

LUNGHEZZA GREZZO

RAW LENGTH

10.01.16.01.00000371

CODICE

CODE

Dotazione:
Superficie di presa zigrinata.

Set consist of:
Milled handle.

PINZA A BECCHI TONDI LUNGHI
ROUND LONG NOSES PLIERS

(mm)

160

LUNGHEZZA 

LENGTH

10.01.16.01.00000312

CODICE

CODE

(g)

160

PESO

 WEIGHT

Pinze / Tronchesi isolati

Pliers / Cutter insulated
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PINZA SERRATUBO

PINZA DI PRESA ISOPIU’

WATERPUMP PLIERS 

GRIPPING PLIERS ISOPLUS

Caratteristiche:
Regolabile a 7 posizioni
Acciaio temprato

Caratteristiche:
Zona di presa con 8 incavi per l’utilizzo su cavi
Senza taglienti

Characteristics:
Adjustable to 7 positions
Hardened steel

Characteristics:
Gripping surface with 8 identations for various 
cable diameters
Without blades

CODICE

CODE

CODICE

CODE

LUNGHEZZA GREZZO 

RAW LENGTH

LUNGHEZZA GREZZO 

RAW LENGTH

10.02.16.01.00000367

10.02.16.01.00000368

(mm)

240

(mm)

180

PINZA UNIVERSALE UNYX ISOPIU’
UNYX ISOPLUS PLIERS

Caratteristiche:
Tagliente extralungo in acciaio legato e temprato
Trattamento anticorrosivo dei taglienti
Adatto per tagliare cavi flessibili in Cu/Al fino ad 
una sezione di 16 mm2
Sforzo estremamente ridotto
Zona di presa con 3 incavi per l’utilizzo su cavi

Characteristics:
Blades extra-long stainless steel and tempered
Treatment of blades corrosion
Suitable for cutting flexible cables in Cu / Al up to 
a section of 16 mm2
Stress is extremely low
Grip area with 3 notches for use on cables

CODICE

CODE

LUNGHEZZA GREZZO 

RAW LENGTH

10.02.16.01.00000369

(mm)

170

Pinze / Tronchesi isolati

Pliers / Cutter insulated
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TRONCHESINO PER TAGLIO FILO DA SIGILLO
SIDE CUTTER FOR LEAD SEAL WIRE 

Caratteristiche:
Con elemento di trattenuta del filo reciso
Acciaio speciale con elevata durezza sui taglienti 
(per filo duro)
Trattamento superficiale di brunitura
Manici in resina antiurto

Characteristics:
With device to retain the cut wire
Special high-hardness steel cutting edges 
(for hard wire)
Burnished surface
Impact resistant plastic handles

CODICE

CODE

LUNGHEZZA/PESO

LENGTH/WEIGHT

10.01.25.01.00000032

(mm / g)

150 / 150

Caratteristiche:
Adatta per tagliare filo medio e duro 

Characteristics:
For cutting hard and soft wire

TRONCHESE PER TAGLIO DIAGONALE  
SIDE CUTTER 

LUNGHEZZA

LENGTH

CODICE

CODE

PESO

 WEIGHT

10.01.25.01.00000306

(mm)

160

(g) 

190

Pinze / Tronchesi isolati

Pliers / Cutter insulated
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FORBICE ISOLATA DIRITTA
INSULATED SCISSOR STRAIGHT

Caratteristiche:
Lama particolarmente sottile in acciaio legato e
temprato con trattamento superficiale di brunitura.
Rivestimento dell’impugnatura con una resina 
termoplastica antiurto.
Attenzione: idonea solo per tagliare cavi in rame 
o alluminio.

Characteristics:
Blade very thin stainless steel and tempered with 
superficial browning.
Handle cover with a non-brittle thermoplastic 
resin.
Caution: suitable only for cutting copper and 
aluminum.

(mm)
185

LUNGHEZZA

LENGTH

(g)
17010.01.08.01.00000313

CODICE

CODE

FORBICE SPECIALE BI-COMPONENTE PER ELETTRICISTI
SPECIAL ELECTRICIAN’S SCISSORS 2K

Caratteristiche:
Manici bi-componente.
Pistoncini ammortizzanti.
Lame con microdentatura.
Perno anti-allentamento.

Attenzione: prodotto non idoneo per prodotti sotto 
tensione. 

Characteristics:
2-component handles.
High cutting performance, optimized toothing.
Loose-free screw/pin fixing.
Ergonomical and extremely robust.

Attention: not suitable for work under voltage.

(mm)

140

LUNGHEZZA

LENGTH

Diritti/Straight 

TAGLIENTI 

CUTTING

10.01.08.01.00000373

CODICE

CODE

FORBICE SPECIALE PER ELETTRICISTI
SPECIAL ELECTRICIAN’S SCISSORS 

Caratteristiche:
Perno anti-allentamento, appoggio palmare.
Microdentatura.

Attenzione: prodotto non idoneo per prodotti 
sotto tensione. 

Characteristics:
High cutting performance, optimized toothing.
Loose-free screw/pin fixing.
Ergonomical and extremely robust.

Attention: not suitable for work under voltage.

10.01.08.01.00000374

CODICE

CODE

(mm)

140

LUNGHEZZA

LENGTH

Diritti/Straight 

TAGLIENTI 

CUTTING

PESO

WEIGHT

Forbici isolate

Insulated scissor



Pu
bb

lic
az

io
ne

 S
pi

na
 G

ro
up

 S
.r

.l.
  V

ie
ta

ta
 la

 r
ip

ro
du

zi
on

e.
 T

ut
ti 

i d
iri

tt
i r

is
er

va
ti.

  •
  S

pi
na

 G
ro

up
 S

.r
.l.

 p
ub

lic
at

io
n.

 N
o 

un
au

th
or

is
ed

 c
op

yi
ng

: a
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.

44  >

Caratteristiche:
Custodia di protezione in resina antiurto.
Con Safety Clip girevole.

Characteristics:
Protection case in shockproof resin.
Safety With Swivel Clip. 

FORBICE SPECIALE PER ELETTRICISTI
SPECIAL ELECTRICIAN’S SCISSORS 

10.01.08.01.00000375

CODICE

CODE

SAFETY BOX

MODELLO 

MODEL

Forbici isolate

Insulated scissor
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Caratteristiche:
- Per lavori sotto tensione BT/MT
- Materiale: in lattice naturale
- Lunghezza: 360 mm
- Normativa: EN 60903 / IEC 903
- Esterno - interno liscia
- Colore: beige

Characteristics:
- For under power BT/MT working
- Material: natural latex
- Length: 360 mm
- In according to EN 60903 / IEC 903
- External - Internal smooth
- Colour: beige

GUANTI ISOLANTI
INSULATED GLOVES

10.01.10.12.00000314

10.01.10.12.00000315

10.01.10.12.00000316

10.01.10.12.00000317

10.01.10.12.00000318

10.01.10.12.00000319

10.01.10.12.00000320

10.01.10.12.00000321

10.01.10.12.00000322

10.01.10.12.00000323

10.01.10.12.00000324

10.01.10.12.00000325

10.01.10.12.00000326

10.01.10.12.00000327

10.01.10.12.00000328

CODICE

CODE

TENSIONE DI UTILLIZZO

USAGE VOLTAGE

Guanti isolanti

Insulated gloves

500V

500V

500V

500V

1000V

1000V

1000V

1000V

7500V

7500V

7500V

17000V

17000V

17000V

17000V

SPESSORE (mm)

THICKNESS (mm)

0.5

0.5

0.5

0.5

1

1

1

1

1.35

1.35

1.35

2

2

2.6

2.6

TAGLIA

SIZE

8

9

10

11

8

9

10

11

9

10

11

9

10

9

10



Pu
bb

lic
az

io
ne

 S
pi

na
 G

ro
up

 S
.r

.l.
  V

ie
ta

ta
 la

 r
ip

ro
du

zi
on

e.
 T

ut
ti 

i d
iri

tt
i r

is
er

va
ti.

  •
  S

pi
na

 G
ro

up
 S

.r
.l.

 p
ub

lic
at

io
n.

 N
o 

un
au

th
or

is
ed

 c
op

yi
ng

: a
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.

46  >

Caratteristiche:
- Guanto protettivo per qualsiasi
lavoro meccanico
- Materiale: pelle fiore bovina
idrorepellente
- Normativa: EN 420 / EN 388

Characteristics:
- Protective gloves for any
mechanical work
- Material: waterproof leather
bovine
- Standards: EN 420 / EN 388

GUANTO DI PROTEZIONE MECCANICA IN CUOIO LEGGERO
MECHANICS PROTECTION GLOVE MADE OF LIGHT LEATHER

10.01.10.11.00000336

10.01.10.11.00000337

CODICE

CODE

Guanti di protezione e visiere

Protection gloves and visor

TAGLIA

SIZE

8

10

Caratteristiche:
- Materiale cotone / poliestere
- Estremamente sottile
- Superficie gommata antiscivolo

Characteristics:
- Material cotton / polyester
- Extremely thin
- Non-slip rubber surface

GUANTO DI PROTEZIONE
PROTECTIVE GLOVES

10.01.10.10.00000338

10.01.10.10.00000339

CODICE

CODE

TAGLIA

SIZE

9

10

Caratteristiche:
- visiera con protezione contro Radiazione UV
- protezione elettrico da corto circuito, DPI di III° 
categoria
- materiale: policarbonato, spessore 2mm, peso 
ca. 300g
- resistenza alle particelle ad alta velocità - 
impatto a media energia
- peso: 300 g

Characteristics:
- visor with protection against UV radiation
- Short circuit electric protection, DPI III ° 
category
- material: polycarbonate, 2mm thickness, weight 
ca. 300g
- resistance to high speed particles - Medium 
energy impact

VISIERA PER ELMETTO 
VISOR FOR HELMET

10.01.27.01.00000341

CODICE

CODE

DIMENSIONI (mm)

DIMENSIONS (mm)

395 x 240 x 2
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Caratteristiche:
- Per il trasporto dei guanti isolanti
alla cintura

Characteristics:
-For the transport of insulating
gloves belt

CUSTODIA IN NYLON
NYLON BAG

10.01.01.18.00000329

CODICE

CODE

Custodia in nylon e pompa pneumatica

Nylon bag and air pump

DIMENSIONI (mm)

DIMENSIONS (mm)

380x170x40

Caratteristiche:
- Per il gonfiaggio pneumatico di
guanti isolanti e la verifica di
eventuali fughe d’aria
- materiale: resina termoplastica,
lega leggera, metallo, trattato
contro l’ossidazione o altro
materiale equivalente

Characteristics:
- For tire inflation insulating
gloves and testing of air leaks
- Material: thermoplastic resin,
alloy, metal, treated against
oxidation or equivalent material

POMPA PNEUMATICA PER VERIFICARE GUANTI ISOLANTI
PNEUMATIC GLOVE TESTER

10.01.05.20.00000330

CODICE

CODE

DIMENSIONI (mm)

DIMENSIONS (mm)

140x130

PESO (gr)

WEIGHT (gr)

800
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Elmetti per elettricisti

Helmets for electricians

Caratteristiche:
- Elmetto protettivo per lavori da
elettricista
- Materiale: poliestere
- Normativa: DIN EN 397 - UNI
7154
- Canalino antigocciolamento,
bardatura regolabile da 53 a 61,
attacchi laterali per applicazione
accessori
- Accessori su richiesta

Characteristics:
- Helmet for work electrician
- Material: Polyester
- Standards: DIN EN 397 - UNI
7154
- Drip groove, adjustable
headband 53 to 61, side ports
for application accessories
- Accessories on request

ELMETTO PER ELETTRICISTI
HELMET FOR ELECTRICIANS

10.01.07.20.00000340

CODICE

CODE

COLORE

COLOR

bianco

Caratteristiche:
- Idoneo per lavori sotto tensione
- Elmetto protettivo con visiera
integrata per lavori sotto tensione
di impianti BT
- Materiale calotta: poliestere -
visiera: policarbonato trattato
antigraffio
- DIN EN 397 - UNI 7154 - VDE
0680-1
- Bordatura regolabile da 52 a 66 (a
cremagliera) sottogola con
chiusura a velcro
- Visiera integrata, spessore 1.2
mm
- Protezione contro arco elettrico

Characteristics:
- Suitable for under power
works
- Helmet with built-in visor for
under power works to BT plants
- Cap Material: polyester - visor:
polycarbonate scratch
- DIN EN 397 - UNI 7154 - VDE
0680-1
- Edged adjustable from 52 to
66 (lift) chinstrap with velcro
- Built-in visor, thickness 1.2 mm
- Protection against electric arc

ELMETTO PER ELETTRICISTI CON VISIERA INTEGRATA
HELMET WITH BUILT-IN VISOR FOR ELECTRICIANS

10.01.07.20.00000342

10.01.07.20.00000343

CODICE

CODE

COLORE

bianco

rosso

PESO

WEIGHT

400g

PESO

WEIGHT

740g

740g
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COPERTA TERMICA
THERMAL BLANKET 

Caratteristiche:
Esente da amianto e da altri additivi pericolosi.
Composta dal 98% di ossido di silicio (SiO2 
amorfo).
Impiegabile fino a temperatura di 1260°C.
Prodotto non tossico.

Characteristics:
Exempt from asbestos and other dangerous 
additives.
Made from 98% silicon oxide (SiO2 amorphous).
Take up to a temperature of 1260 ° C.
Product is not toxic.

(mm)

1800 x 1800

1200 x 900

450 x 600

DIMENSIONI

DIMENSION

10.01.11.21.00000362

10.01.11.21.00000363

10.01.11.21.00000364

CODICE

CODE

PEDANA ISOLANTE 30KV
INSULATION PLATFORM 30KV 

Caratteristiche:
Per l’isolamento verso terra dell’operatore 
durante l’intervento.
Materiale: plastico rinforzato con fibra di vetro.
Superficie antisdrucciolevole.
Isolamento d’esercizio 30.000 V.

Characteristics:
For insulation to ground the operator during 
surgery.
Material: glass fiber reinforced plastic.
Non-slip surface.
Insulation operating 30,000 V.  

(mm)
505 x 505 x 265

TAGLIA

SIZE

10.01.14.22.00000361

CODICE

CODE

Coperta termica, pedana e lenzuoli isolanti

Thermal blanket, platform and sheets
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LENZUOLO ISOLANTE 1000V
INSULATION SHEET 1000V

Caratteristiche:
Per la protezione provvisoria di elementi non 
isolati in tensione su impianti BT
Resistente agli olii ed acidi
Autoestinguente
Materiale: polimero (EPDM)
Durezza: shore A 60
Campo di temperatura: -40°C  + 110°C
Spessore: 1.6 mm
Normativa: VDE 0680
Colore: Arancione
Diverse misure e spessori speciali di 1.0mm e 
2.5mm su richiesta

Characteristics:
For the temporary protection of non-isolated 
power supply BT plants
Resistant to oils and acids
Flame retardant
Material: polymer (EPDM)
Hardness: shore A 60
Temperature range: -40 ° C + 110 ° C
Thickness: 1.6 mm
Standards: VDE 0680
Color: Orange
Various sizes and thicknesses of 1.0mm and 
2.5mm on request 

CODICE

CODE

DIMENSIONI

DIMENSION

10.01.24.01.00000345

10.01.24.01.00000346

10.01.24.01.00000347

10.01.24.01.00000348

10.01.24.01.00000349

(m)

0,60 x 0,60

1 x 1

10 x 1

1 x 1,20

10 x 1,20

LENZUOLO ISOLANTE 1000V – TRASPARENTE
INSULATION SHEET 1000V TRANSPARENT

Caratteristiche:
Resistente agli olii ed acidi, autoestinguente
Normativa CEI IEC 1112
Materiale: polymer (EPDM) flessibilissimo
Spessore: 0.5mm
Colore: trasparente
Tensione di prova: 5 kV
Tensione di tenuta: 10 kV
Campo di temperatura: -25°C + 100°C
Resistenza alla perforazione: > 30 N

Characteristics:
Resistant to oils and acids, flame retardant
Standards IEC 1112
Material: polymer (EPDM) highly flexible
Thickness: 0.5mm
Color: transparent
Test voltage: 5 kV
Rating voltage: 10 kV
Temperature range: -25 ° C + 100 ° C
Perforation resistance:> 30 N

CODICE

CODE

DIMENSIONI

DIMENSION

10.01.24.01.00000350

10.01.24.01.00000351

(mm)

560 x 560

910 x 910

Coperta termica, pedana e lenzuoli isolanti

Thermal blanket, platform and sheets
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TAPPETO ISOLANTE 1000V 
INSULATION CARPET 1000V 

Caratteristiche:
Per l’isolamento della zona a rischio durante 
l’esecuzione di  giunti per cavi BT MT in trincea
Materiale: gomma naturale o elastomero di sintesi 
vulcanizzati
Spessore: 4mm 1.20 g/cm2 (53 Shore)
Con superficie antisdrucciolevole
Normativa: VDE 0680
Colore: grigio
Altre misure su richiesta

Characteristics:
For the insulation of the area at risk during the 
execution of  joint cable BTMT in the trenches
Material: natural rubber or synthetic elastomer 
vulcanizates
Thickness: 4mm 1.20 g/cm2 (53 Shore)
With non-slip surface
Regulations: VDE 0680
Color: gray
Other sizes on request

CODICE

CODE

DIMENSIONI

DIMENSION

10.01.24.01.00000352

10.01.24.01.00000353

10.01.24.01.00000354

10.01.24.01.00000355

10.01.24.01.00000356

(m)

1 x 1

3 x 1

10 x 1

1 x 1,2

10 x 1,2

TAPPETO ISOLANTE 50000V 
INSULATION CARPET 50000V 

Caratteristiche:
Per l’isolamento permanente in cabine o locali i 
quali richiedono un alto grado d’isolamento
Spessore: 4.5mm 1.65 g/cm2 (77 Shore)
Normativa: VDE 0303
Struttura: lato terra antisdrucciolevole / lato 
d’appoggio antiscivolo a lamelle (sopra)
Altre strutture o misure su richiesta

Characteristics:
For the insulation booths or permanent premises 
which require a high degree of insulation
Thickness: 4.5mm 1.65 g/cm2 (77 Shore)
Standards: VDE 0303
Structure: non-slip floor side / side support non-
slip strips (above)
Other structures or sizes on request

CODICE

CODE

DIMENSIONI

DIMENSION

10.01.24.01.00000357

10.01.24.01.00000358

10.01.24.01.00000359

10.01.24.01.00000360

(m)

1 x 1

10 x 1

1 x 1,2

10 x 1,2

Coperta termica, pedana e lenzuoli isolanti

Thermal blanket, platform and sheets




